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EN The undersigned (1), representing the manufacturer (2) declares that the product refrigerators and freezers for professional use (3) complies with the provisions of 
the following Union harmonization legislations (4) and their subsequent amendments and supplements and it complies with the provisions of following standards 
(5). The corporate body authorized to construct the technical file is the manufacturer.

DE    Der Unterzeichner (1), Repräsentant des folgenden Herstellers (2) erklärt daß das Produkt Kühl- und Tiefkühlschränke für professionellen Gebrauch (3) den 
Anforderungen der folgenden harmonisierten EG-Richtlinien (4) einschließlich deren späterer Änderungen und Ergänzungen entspricht und die Vorgaben der 
nachstehend genannten Normen erfüllt (5) Die zur Ausarbeitung des technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller.

NL Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant (2) verklaart hierbij dat het product koelkasten en vriezers voor professioneel gebruik (3) 
voldoet aan de bepalingen van de volgende EU-harmonisatierichtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en voldoet aan de bepalingen van de 
volgende normen (5). De rechtspersoon die bevoegd is om de technische folder samen te stellen is de fabrikant zelf.

SV Undertecknad (1), företrädare för tillverkaren (2) försäkrar att kylskåp och frysskåp för professionellt bruk (3) överensstämmer med vad som föreskrivs i de nedan 
listade delarna av Unionens harmoniseringslagstiftning (4), och deras påföljande ändringar och tillägg, och överensstämmer med kraven i följande lagstiftning (5).
Den juridiska person som är auktoriserad att skapa den tekniska dokumentationen och den person som har producerat densamma.

DA Undertegnede (1) erklærer på vegne af følgende producent (2) at proktet køleskabe og frysere til professionel brug (3) er i overensstemmelse med kravene i 
følgende EU-harmoniseringslovgivning (4) med efterfølgende ændringer og tilføjelser, og det er i overensstemmelse med kravene i følgende standarder (5). Den 
ansvarlige for udarbejdelsen af den tekniske dokumentation er producenten af produktet.

FI Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan edustaja (2) vakuuttaa että valmistamamme tuote ammattikäyttöön tarkoitetut jääkaapit ja pakastimet (3) 
vastaa seuraavia Euroopan unionin yhdenmukaistettuja direktiivejä (4) sekä niiden myöhempiä muutoksia ja lisäyksiä ja täyttää seuraavien standardien vaatimukset
(5). Juridinen henkilö,  joka on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston, on valmistaia.

NO   Undertegnede (1) representant for  følgende produsent (2) erklærer at produktet kjøleskap og frysere til profesjonell bruk   (3) er i overensstemmelse med forskriftene i 
følgende EU-harmonisert lovgivning (4) med senere endringer og tillegg og er i overensstemmelse med bestemmelsene i følgende standarder (5) Den juridiske 
personene som er autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet.

FR Je soussigné (1), représentant du fabricant suivant (2) déclare que le produit réfrigérateurs et congélateurs pour usage professionnel (3) est conforme aux législations 
normes suivantes (5). Le personne 

juridique autorisée á construire le fascicule technique est le constricteur lui-même.

IT (*) Il sottoscritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotto frigoriferi e congelatori per uso professionale (3) risulta conforme a quanto
prescritto (4) e loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto prescritto dalle seguenti norme (5). La 
persona giuridica autorizzata a costruire il fascicolo tecnico è lo stesso costruttore.

(*) Original language / Originalsprache / Oorspronkelijke taal / Originalspråk / Originalsprog / Alkuperäinen kieli / Originalspråk / Langue originale / 
Lingua originale / Idioma original / Idioma original / Ðñùôüôõðç ãëþóóá / 

/ Bun-teanga

CE vastavusdeklaratsioon
EC atbilstîbas deklarâcija
CE atitikties deklaracija

ES vyhlásenie o zhode
Izjava o ustreznosti CE

Declarabie de conformitate CE

CE Conformity Declaration
EG-Konformitätserklärung
CE verklaring van overeenstemming
EU-fösäkran om överensstämmelse
EU-overensstemmelseserklæring
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU Overensstemmelseserklæring
Déclaration de conformité CE
Dichiarazione CE di conformità
Declaration de Conformidad CE
Declaração CE de conformidade

(5) EN60335-2-89:2022 + A11:2022 ; EN60335-1:2012 + A11:2014 + 
A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 ;  
EN62233:2008 ; EN 63000:2018 ; EN IEC 55014-1:2021 ; EN IEC 55014-
2:2021 ; EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 ; EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + 
A2:2021 ; EN 16825:2016 + A1:2019

(4) 2006/42/EC (MD)
2014/30/EU (EMC)
2011/65/EU (RoHS)
2015/1095/EU (ErP)

(2)   Electrolux Professional spa
V.le Treviso 15
33170 Pordenone Italy
Phone +39 0434 380 1
Fax +39 0434 380643

Pordenone, 20/11/2023

Firma

(1) Gianni Moretto       Patrizio Mazzocut
Head R&D Food Europe             BA Food Europe COO

(3) Famiglie certificative

SAL95AHC (*) ; SAL95BHC (*) ; SAL95CHC ; SAL95DHC ; SAL95EHC
(*) 2015/1095/EU and EN 16825:2016 + A1:2019 not applicable
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ES El abajo firmante (1), representante del siguente fabricante (2) declaare que el producto frigoríficos y congeladores para uso profesional (3) cumple las siguientes 

legislaciones de armonización de la Unión (4) y sucesivas modificaciones y ampliaciones, así como los requisitos de las siguientes normas (5).  La persona juridica 
autorizada a redactar el  expediente técnico es el fabricante.  

 
PT O abaixo assinado (1), que representa o seguinte fabricante (2) declara que el producto frigoríficos e congeladores para uso profissional (3) está em conformidade 

com o previsto pelas seguintes legislações em matéria de harmonização da União (4) e posteriores alterações e integrações e cumpre as seguintes normas (5).  A 
pessoa juridica autorizada a realizar o dossier técnico é o próprio fabricante. 

 
EL O      (3) 

 
v (5)  

 
CZ Ni e podepsaný (1), zástupce výrobce (2) prohla uje e výrobek chladni ky a mrazni ky k profesionálnímu pou ití (3)  je v souladu s po adavky následujících 

harmoniza ních právních p edpis Evropské unie (4) a jejich následnými pozm ovacími zn ními a dopl ky a je ve shod s ustanoveními následujících norem (5).  
Právnická osoba povìøená sestavením technocké dokumentace je tento výrobce. 

 
ET Allakirijutanu (1), esinandes tootjafirmat (2) teatab, et toode külmikud ja sügavkülmikud (3) vastab nõuetele, mis sätestatakse järgmiste liidu ühtlustamise 

õigusaktidega (4) ning nende hilisemate muutuste ja täiendustega, ning samuti järgmistele standarditele (5) Seadme tehnilse dokumentatsiooni koostamiseks volitatud 
juriidiline isik on selle tootja. 

 
LV Ra ot ja (1) p rst vis ar parakstu (2) apstiprina, ka iek rta, profesion lai lieto anai paredz ti ledusskapji un sald tavas (3) atbilst sekojo u Savien bas harmoniz cijas 

ties bu aktu (4) pras b m, to groz jumiem un pielikumiem, un atbilst du standartu pras b m (5) pras b m.  Ra ot js ir juridisk persona, kam lauts sagatavot tehnisko 
bro ru. 

 
LT emiau pasira iusieji (1), atstovaujantys gamintoja (2), parei kia, kad gaminys aldytuvai ir aldikliai (3) atitinka toliau pateikiamus S jungos darni j standart teis s 

aktus (4), taip pat j v lesnius pataisymus ir papildymus ir yra suderinamas su toliau pateikiam standart nuostatomis (5).  Valdymo institucija, kuri galiota sudaryti 
technin byl yra gamintojas. 

 
PL    Niej podpisany (1), przedstawiciel producenta (2) o wiadcza, e produkt  ch odziarki i zamra arki do zastosowa profesjonalnych (3) spe nia wymogi nast puj cego 

ustawodawstwa unijnego w sprawie harmonizacji, (4) wraz z p niejszymi zmianami i uzupe nieniami, oraz spe nia wymagania okre lone w nast puj cych normach 
(5) Osob prawn upowa nion do sporz dzenia dokumentacji technicznej jest sam producent. 

 
SK Dolu podpísaný (1), zástupca výrobcu (2) prehlasuje e výrobok chladni ky a mrazni ky na profesionálne pou itie (3) je v súlade s ustanoveniami nasledujúcich 

harmoniza ných právnych predpisov Európskej Únie (4) v platnom znení s ich úpravami a doplneniami a vyhovuje po iadavkám nasledujúcich noriem (5) Právnickou 
osobou, ktorá je poverená vypracovaním technickej dokumentácie je samotný výrobca. 

 
SL    Podpisani (1) predstavnik proizvajalca (2) izjavljam, da izdelki hladilniki in zamrzovalniki za profesionalno uporabo(3) ustrezajo zahtevam naslednjih direktiv 
        skupnosti (4) in njihovim spremembam in dopolnitvam . Pravna oseba, pristojna za izdelavo tehniène 

dokumentacije,  
        je sam izdelovalec. 
 
HU Alulírott (1), aki az alábbi gyárat képviseli (2) nyilatkozik arról, hogy a  (3) elnevezés termék megfelel a 

következ uniós harmonizációs jogszabályok (4), valamint kés bbi módosításaik és kiegészítéseik rendelkezéseinek, és megfelel a következ szabványok 
rendelkezéseinek (5)  

 
RO Subsemnatul (1), (2)  (3) este conform cu prevederile 

urm toarelor dispozi ii legale de armonizare ale Uniunii (4) cu modific rile i complet rile succesive i este conform cu prevederile din urm toarele norme (5) 
  

 
BG  (3)   

        (4)               
 (5)  

 
GA Dearbhaíonn (1) an duine atá a shíniú thíos thar ceann an Mhonaróra (2) go go chomhlíonann an táirge cuisneoirí agus reoiteoirí le haghaidh úsáide gairmiúla  
        (3) reachtaíocht comhchuibithe Aontais seo a leanas (4) agus a gcuid leasuithe agus forlíontaí ina dhiaidh sin agus forálacha na gcaighdeán seo a leanas (5) Is é an 

monaróir an comhlacht corparáideach a thugtar údarás dó chun an comhad teicniúil a chur le chéile. 
 
HR Ni epotpisani (1), koji predstavlja proizvo a a (2) izjavljuje da je proizvod hladnjaci i zamrzivaci za profesionalnu upotrebu (3) sukladan sa zakonodavstvima 

Unije o uskla ivanju (4) i njihovim naknadnim izmjenama i dopunama i da udovoljava odredbama sljede ih standarda (5). Pravna osoba ovla tena za izradu 
tehni ke dokumentacije je sam proizvo a  

 
  

  
 

        


